
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 Sunday, February 23  

Sunday of the Last Judgment 

GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA 
GREEK ORTHODOX METROPOLIS OF NEW JERSEY 

 
GREEK ORTHODOX CHURCH 

BALTIMORE, MARYLAND 



ΙΕΡΑ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΗ ΑΜΕΡΙΚΗΣ  ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ ΝΕΑΣ ΙΕΡΣΕΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

ΒΑΛΤΙΜΟΡΗ, ΜΕΡΙΛΑΝΤ 

«εβδομαδιαίο δελτίο» 

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 23 Φεβρουαρίου 2025         
Κυριακή της Απόκρεω 
 

ΚΑΛΩΣΟΡΙΣΜΑ 
Εκ μέρους του Ενοριακού Συμβουλίου και όλων των μελών της Κοινότητας 
καλωσορίζουμε τους αγαπημένους μας ενορίτες και τους φίλους επισκέπτες, 
που ήλθαν σήμερα να εκκλησιαστούν μαζί μας στη Θεία Λειτουργία. Σήμερα 
τιμούμε και αναγνωρίζουμε την πρόοδο των παιδιών της εκκλησίας μας και 
θα ακολουθήσει γεύμα προς τιμήν τους. 

 
 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 

Σάββατο 1 Μαρτίου Β΄Ψυχοσάββατο: 
Όρθρος8:30 π.µ. Θεία Λειτουργία: 9:00π.µ. 

Κυριακή 2 Μαρτίου Τυρινής: Όρθρος:8:30π.µ. Θεία Λειτουργία:9:45π.µ. 
 

 
 LITURGICAL CALENDAR 

Saturday, March 1 The Second Saturday of the Souls: Orthros 8:30 am 
Divine Liturgy 9:00 am.  Memorial service will be chanted for the departed  

in Christ at the end of the Liturgy 
Sunday, March 2  Forgiveness Sunday:   

Orthros: 8:30 am Divine Liturgy 9:45 am 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ 
Σήµερα τελούµε Τεσσαρακονθήµερο Μνηµόσυνο του Ανδρέα Ηλιάδη και Ετήσιο 
Μνηµόσυνο του Μιχαήλ Κόρνια. Οι οικογένειες Ηλιάδη και Κόρνια προσφέρουν 
τον καφέ στο εκκλησίασµα και τους ευχαριστούµε για τη γενναιόδωρη προσφορά 
τους στην εκκλησία µας. Την επόµενη Κυριακή 2 Μαρτίου θα τελέσουµε τα 
Μνηµόσυνα: Αναστασίας Σαρίογλου, Βασιλείου Χωριανόπουλου, Λαµπρινής 
Γαλλιατσάτου, Ιωάννου & Μαρίας Δαργάκη και Λεοντίας Σκανδάλη. 



Εἰσοδικόν. Ἦχος βʹ. Entrance Hymn. Mode 2.   
Δεῦτε προσκυνήσωµεν καὶ 
προσπέσωµεν Χριστῷ. Σῶσον ἡµᾶς 
Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν, 

Come, let us worship and bow down 
before Christ. Save us, O Son of 
God, risen from the dead. 

ψάλλοντάς σοι, Ἀλληλούϊα. We sing to You, Alleluia. 
  

 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιµον. 

 
Resurrectional Apolytikion. 

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ ζωὴ 
ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας, 
τῇ ἀστραπῇ τῆς θεότητος· ὅτε δὲ καὶ 
τοὺς τεθνεῶτας, ἐκ τῶν καταχθονίων 
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ δυνάµεις τῶν 
ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα 
Χριστέ, ὁ Θεὸς ἡµῶν δόξα σοι. 

When You descended unto Death, O 
Lord, You who are immortal Life put 
Hades to death, by the lightning of Your 
divinity. And when You raised the dead 
from the netherworld, all the hosts of 
heaven sang aloud to You, “O Christ 
God, Giver of life, glory to You!” 

  
Κοντάκιον. Kontakion.   

Ὅταν ἔλθῃς ὁ Θεός, ἐπὶ γῆς µετὰ 
δόξης, καὶ τρέµωσι τὰ σύµπαντα, 
ποταµὸς δὲ τοῦ πυρὸς πρὸ τοῦ Βήµατος 
ἕλκῃ, καὶ βίβλοι ἀνοίγωνται, καὶ τὰ 
κρυπτὰ δηµοσιεύωνται, τότε ῥῦσαί µε, 
ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ ἀσβέστου, καὶ 
ἀξίωσον, ἐκ δεξιῶν σου µὲ στῆναι, 
Κριτὰ δικαιότατε. 

When You come down to the earth, O 
God, in Your glory, all things will cower 
tremulous, and a river of fire will draw 
before Your Judgment Seat; the books 
shall be opened up, and public 
knowledge will things hidden be. Rescue 
me, then, I pray, from unquenchable fire, 
and count me worthy to stand at Your 
right hand, O You, the most righteous 
Judge. 

 
Ὁ Ἀπόστολος 

 
The Epistle 

 

Ἀδελφοί, βρῶµα ἡµᾶς οὐ παρίστησι τῷ 
Θεῷ· οὔτε γὰρ ἐὰν φάγωµεν 
περισσεύωµεν, οὔτε ἐὰν µὴ φάγωµεν 
ὑστερούµεθα. βλέπετε δὲ µήπως ἡ 
ἐξουσία ὑµῶν αὕτη πρόσκοµµα 
γένηται τοῖς ἀσθενοῦσιν. ἐὰν γάρ τις 
ἴδῃ σε, τὸν ἔχοντα γνῶσιν, ἐν εἰδωλείῳ 

 

Brethren, food will not commend us to 
God. We are no worse off if we do not eat, 
and no better off if we do. Only take care 
lest this liberty of yours somehow 
become a stumbling block to the weak. 
For if any one sees you, a man of 
knowledge, at table in an idol’s temple, 



κατακείµενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ 
ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδοµηθήσεται εἰς 
τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν; καὶ 
ἀπολεῖται ὁ ἀσθενῶν ἀδελφὸς ἐπὶ τῇ 
σῇ γνώσει, δι᾿ ὃν Χριστὸς ἀπέθανεν. 
οὕτω δὲ ἁµαρτάνοντες εἰς τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ τύπτοντες αὐτῶν τὴν 
συνείδησιν ἀσθενοῦσαν εἰς Χριστὸν 
ἁµαρτάνετε. διόπερ εἰ βρῶµα 
σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν µου, οὐ µὴ 
φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα µὴ τὸν 
ἀδελφόν µου σκανδαλίσω. Οὐκ εἰµὶ 
ἀπόστολος; οὐκ εἰµὶ ἐλεύθερος; οὐχὶ 
Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν Κύριον ἡµῶν 
ἑώρακα; οὐ τὸ ἔργον µου ὑµεῖς ἐστε ἐν 
Κυρίῳ; εἰ ἄλλοις οὐκ εἰµὶ ἀπόστολος, 
ἀλλά γε ὑµῖν εἰµι· ἡ γὰρ σφραγὶς τῆς 
ἐµῆς ἀποστολῆς ὑµεῖς ἐστε ἐν Κυρίῳ. 
  

might he not be encouraged, if his 
conscience is weak, to eat food offered to 
idols? And so by your knowledge this 
weak man is destroyed, the brother for 
whom Christ died. Thus, sinning against 
your brethren and wounding their 
conscience when it is weak, you sin 
against Christ. Therefore, if food is a 
cause of my brother’s falling, I will never 
eat meat, lest I cause my brother to fall. 
Am I not free? Am I not an apostle? Have 
I not seen Jesus our Lord? Are not you my 
workmanship in the Lord? If to others I 
am not an apostle, at least I am to you; for 
you are the seal of my apostleship in the 
Lord. 

Τὸ Θεῖον Εὐαγγέλιον 
  

The Holy Gospel 

Εἶπεν ὁ Κύριος· Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πάντες 
οἱ ἅγιοι ἄγγελοι µετ᾿ αὐτοῦ, τότε 
καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, καὶ 
συναχθήσεται ἔµπροσθεν αὐτοῦ 
πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾿ 
ἀλλήλων ὥσπερ ὁ ποιµὴν ἀφορίζει τὰ 
πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει 
τὰ µὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, τὰ δὲ 
ἐρίφια ἐξ εὐωνύµων. τότε ἐρεῖ ὁ 
βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ· δεῦτε οἱ 
εὐλογηµένοι τοῦ πατρός µου, 
κληρονοµήσατε τὴν ἡτοιµασµένην 
ὑµῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς 
κόσµου. ἐπείνασα γάρ, καὶ ἐδώκατέ µοι 

The Lord said, “When the Son of man 
comes in his glory and all the holy angels 
with him, then he will sit on his glorious 
throne. Before him will be gathered all 
the nations, and he will separate them 
one from another as a shepherd separates 
the sheep from the goats, and he will 
place the sheep at his right hand, but the 
goats at the left. Then the king will say to 
those at his right hand, ‘Come, O blessed 
of my Father, inherit the kingdom 
prepared for you from the foundation of 
the world; for I was hungry and you gave 
me food, I was thirsty and you gave me 
drink, I was a stranger and you 



φαγεῖν, ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ µε, 
ξένος ἤµην, καὶ συνηγάγετέ µε, 
γυµνός, καὶ περιεβάλετέ µε, ἠσθένησα, 
καὶ ἐπεσκέψασθέ µε, ἐν φυλακῇ ἤµην, 
καὶ ἤλθετε πρός µε. τότε 
ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι 
λέγοντες· κύριε, πότε σε εἴδοµεν 
πεινῶντα καὶ ἐθρέψαµεν, ἢ διψῶντα 
καὶ ἐποτίσαµεν; πότε δέ σε εἴδοµεν 
ξένον καὶ συνηγάγοµεν, ἢ γυµνὸν καὶ 
περιεβάλοµεν; πότε δέ σε εἴδοµεν 
ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ ἤλθοµεν πρός 
σε; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ 
αὐτοῖς· ἀµὴν λέγω ὑµῖν, ἐφ᾿ ὅσον 
ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν 
µου τῶν ἐλαχίστων, ἐµοὶ ἐποιήσατε. 
τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύµων· 
πορεύεσθε ἀπ᾿ ἐµοῦ οἱ κατηραµένοι εἰς 
τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιµασµένον τῷ 
διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. 
ἐπείνασα γάρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ µοι 
φαγεῖν, ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ µε, 
ξένος ἤµην, καὶ οὐ συνηγάγετέ µε, 
γυµνός, καὶ οὐ περιεβάλετέ µε, 
ἀσθενὴς καὶ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐκ 
ἐπεσκέψασθέ µε. τότε ἀποκριθήσονται 
αὐτῷ καὶ αὐτοὶ λέγοντες· κύριε, πότε σε 
εἴδοµεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ 
γυµνὸν ἢ ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐ 
διηκονήσαµέν σοι; τότε ἀποκριθήσεται 
αὐτοῖς λέγων· ἀµὴν λέγω ὑµῖν, ἐφ᾿ 
ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν 
ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐµοὶ ἐποιήσατε. καὶ 
ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν 
αἰώνιον, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 

welcomed me, I was naked and you 
clothed me, I was sick and you visited 
me, I was in prison and you came to me.’ 
Then the righteous will answer him, 
‘Lord, when did we see you hungry and 
feed you, or thirsty and give you drink? 
And when did we see you a stranger and 
welcome you, or naked and clothe you? 
And when did we see you sick or in 
prison and visit you?’ And the King will 
answer them, ‘Truly, I say to you, as you 
did it to one of the least of these my 
brethren, you did it to me.’ Then he will 
say to those at his left hand, ‘Depart from 
me, you cursed, into the eternal fire 
prepared for the devil and his angels; for 
I was hungry and you gave me no food, I 
was thirsty and you gave me no drink, I 
was a stranger and you did not welcome 
me, naked and you did not clothe me, 
sick and in prison and you did not visit 
me.’ Then they also will answer, ‘Lord, 
when did we see you hungry or thirsty or 
a stranger or naked or sick or in prison, 
and did not minister to you?’ Then he 
will answer them, ‘Truly, I say to you, as 
you did it not to one of the least of these, 
you did it not to me.’ And they will go 
away into eternal punishment, but the 
righteous into eternal life.” 

 
 

 



 

  

Β΄Ψυχοσάββατο 1 Μαρτίου 

Γ΄Ψυχοσάββατο 8 Μαρτίου 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The AHEPA Lord Baltimore Chapter 364, 2025 scholarship application is on line 
at ahepa364.org. Deadline for submission is April15, 2025. If you have questions 
feel free to contact Scholarship Chairpersons John E Gavrilis , 443-474-4001 or Gus 
Galanakis (AHEPA # 364 Warden) 410-812-0617.  

http://ahepa364.org/


 
 
 

ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
ΒΑΛΤΙΜΟΡΗΣ 

 

ΟΝΟΜΑΤΑ ΜΝΗΜΟΝΕΥΣΗΣ 
ΑΠΟ ΤΟΝ ΙΕΡΕΑ  

ΓΙΑ ΤΟ ΨΥΧΟΣΑΒΒΑΤΟ 
«ὑπὲρ µακαρίας µνήµης καὶ αἰωνίου 

ἀναπαύσεως  
τῶν δούλων τοῦ Θεοῦ» 

 
 

        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        

 
 
 
 
 
 

 
 
 

SAINT NICHOLAS OF BALTIMORE 
 

TO BE REMEMBERED BY 
THE PRIEST 

FOR THE DEPARTED 
ON SATURDAYS OF SOULS 

« for the blessed memory and eternal 
repose of the souls  

of the servants of God» 
 
 
 
 
 
 
 

        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        
 
        

 
      


